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The article deals with the treatment of the so-called ‘postverbs’ (i. e., particles occurring in phrasal 

verbs) in Lithuanian lexicography. In this connection, the North Lithuanian ‘perficientive’ 

constructions involving such postverbal markers are discussed in detail. The forms selected to act 

as postverbs are usually original illatives. Their functioning as aspect markers deprives them of 

their proper lexical meaning and of the possibility of functioning as adverbials. That is why, in 

dealing with the question of the grammatical interpretation of such forms (inspired by the needs of 

lexicographical description) one should first of all reject attempts to connect them with the process 

of adverbialisation of illatives in the West Lithuanian dialects. 

0. Pernai birzelj spaudoje pasirodzius dvidesimtam Lietuviy kalbos Zodyno (toliau — 
LKZ) tomui, man, kaip ir bet kuriam kitam LKZ teksto ragytojui, knietéjo pasizitiré- 
ti, kaip suredaguota manoji teksto atkarpa. Ypa¢ rupéjo tai, kaip redaktoriai pasizii- 
réjo i teksto sutvarkymui bei reiksmiy apibrézimams mano mégintas diegti kai ku- 
rias etnolingvistinés pakraipos idéjas bei zodziy gramatinio iforminimo naujoves. Deja, 
skaitydamas suredaguota teksta ne vienukart likau nuviltas: susidaro isptidis, kad 
mano pastanga idiegti naujus leksikografinés medziagos organizavimo bei pateikimo 
principus buvo neatpazinta. Zinoma, LKZ redaktoriai laikési per ilgus metus susi- 
kloséiusios redagavimo tradicijos, bet ar tokia pozicija negimdo kartais tam tikros 
inercijos, uzkertanéios kelia naujovéms? Suprantama, paskutiniame Zodyno tome, 
siekiant iSlaikyti metodologini jo vientisuma, gal ir ne laikas radikaliai keisti redaga- 
vimo principus. Taciau mano pasitlytos naujoves nebuvo radikalaus pobudzio. Jas 
diegti paskatino dvi bendresnés prielaidos. Pirma, per ta Simto mety laikotarpi, kurj 
tesési LKZ projekto igyvendinimas, siekiant neatsilikti nuo kalbos mokslo raidos 
teksto raSymui ne karta buvo taikytos metodinio bei teorinio pobidzio inovacijos. 
Antra, kalbama apie ypa¢ sudétingos semantikos zodi Zémé, — bitent jj bei jo arti- 
miausius vedinius ir teko aprasyti dvideSimtam LKZ tomui. Dél ju egzistencinio svo- 
rio Siu dienu modernusis reikSmiu mokslas — kognityviné semantika — panaSaus tipo 
zodziams (be Zémé, Gia dar galime paminéti dangus, namai, vieta, téviské, lietuviams 

istoriskai svarbius zodzius vakarai bei rytai ir kt., plg. Gudavi¢ius 2000: 39) rodo 
isskirtini d¢mesj. Mat tokiu Zodziy aprepiamame reikSmiy pasaulyje yra uzkoduotas 
per ilgus amZius susiklostes tautos, kalbinés bendrijos poZziiris i jos egzistencijai svar- 
bius dalykus bei jos mentalitetas. RaSant ar kuriant tokius ,,pamatinius lietuviy kul- 
tiiros tekstus“ kaip LKZ (Daujotyté 2002: 35), yra prasminga Siu egzistenciskai mums 
svarbiy Zodziu reikSmes sutvarkyti ir pateikti taip, kad ju vartotojy mentalitetas skai-
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tytojui bitu kuo aiskesnis, kad kuo grynesniu pavidalu jis bity perduotas ateinan- 
cioms kartoms, tam panaudojant kuo adekvatesnes (taip pat ir netradicines) leksi- 
kografijos priemones. Siuo atzvilgiu sukaupta reikSmiy tvarkymo patirtis praverstu 
ir ateityje vienu ar kitu pavidalu tesiant LKZ projekta. Cia norétysi nutraukti Sias 

izangines pastabas, kuriy abstraktokas pobiidis gali pradéti erzinti skaitytoja. Tikiuosi 
ateityje grizti prie etnolingvistiniy svarstymy bei Sios krypties principy pritaikymo 
LKZ tipo Zodynams. Toliau norééiau kiek ilgeliau apsistoti ties viena gramatikos pro- 
blema — vadinamuju postverbu pateikimu LKZ. 

1. RaSant Zodi Zémé teko pastebéti, kad Siaurinése lietuviu kalbos Snektose Sio Zo- 

dzio iliatyvo linksnis ar jo analogas prielinksniné konstrukcija ,,j+akuzatyvas“, pa- 
vartoti po tam tikros reiksmés veiksmazodziy, rodo, kad jy zymimas veiksmas atlie- 
kamas iki galo, t. y. eina ju veikslo rodikliu. Siaurés vakaru Zemaidiu (kretingiskiy) 
tarméje sia funkcija dar atlieka prieveiksmis Zémyn (Zemyn) bei jo ilgesnis variantas 

Zémynais (Zemynais). Perzvelgus LKZ kituose tomuose pateikiamus analogiskus at- 
vejus (pvz.: latika(n), Sali, virsud ir kt.), matyti, kad Siy Zodziy reik’mé apibréziama 
nevienodai, kad redaktoriu pozZiiris i Siu formu gramatine paskirti liko aiSkiau nesu- 
formuluotas. Vienur Sie ZodZiai vadinami stiprinamosiomis dalelytémis, kitur — prie- 
veiksmiais', dar kitur tokios vartosenos pavyzdziai pasimete tarp ivairiomis reiks- 
mémis vartojamy atitinkamu daiktavardziy linksniyu. Matydamas toki neapibrezta 
Siu Zodziu traktavima LKZ ir siekdamas parodyti kuo vientisesnj poZitirj j juos, sten- 
giausi, kiek jmanoma, visas su Zodziu Zémé susijusias formas, atlickan¢ias ta pacia 
gramatine funkcija, pateikti vienoje vietoje (to iki galo padaryti neimanoma, nes da- 
lis tokios vartosenos pavyzdziu neiSvengiamai atsiduria prie prieveiksmio Zemyn). 
Taigi mano buvo sumanyta straipsnyje Zémé jsteigti atskira reiksme. Prie jos, pazy- 
méjus, kad iskeltojo zodzio iliatyvo forma ar jos analogas prielinksniné konstrukcija 
.{+akuzatyvas“, vartojami ppr. po nykimo, naikinimo ar Salinimo reikSmés veiksma- 

zodziu ir nurodo, kad veiksmas einas i pabaiga ar atlickamas beveik iki galo, galima 
biitu sukelti absoliucia dauguma tokios vartosenos atveju. Viety sutrumpinimai ro- 
dyty Sio reiskinio paplitimo geografija. Atsizvelgdamas j naujausius veiksmazodziu 
veikslo raigkos Siaurinése lietuviy kalbos $nektose tyrimus (Girdenis, Ka¢iuSkien¢é 
1986: 21-27), kalbamas gramatinés paskirties formas manau esant teisinga vadinti 

postverbais. Tiesa, pasirinkus tokia Sio reiSkinio pateikimo LKZ formule, teko uzZ- 

merkti akis prie’ fakta, kad vakarinése lietuviy kalbos tarmése iliatyvas kaip para- 

digminis linksnis jau nebevartojamas, tiksliau, yra fiksuojami tik pavieniai tokios 

vartosenos atvejai. Cia pavartojamus kai kuriy zodziu iliatyvus daug kas jau laiko 

prieveiksmiais. Ta¢iau, kaip véliau matysime, ne visu Zodziy iliatyvo formos del ju 

inherentinés semantikos vienodu mastu yra atitrikusios nuo savo linksniavimo para- 
digmy. Dél ios prieZasties ,,iliatyvi8kai* traktuoti veiksmazodziu tarpinio veikslo 
rodikli 2émé(n) yra lengviau negu kitus tokios funkcijos Zodzius, pavyzdziui, latkan 

ar Salin. 

Pastaruoju atveju jie taip pat traktuojami nevienodai: pateikiami kaip atskira atitinkamo prieveiksmio 
reiksmé (Salif, virsud) arba iskeliami atskiru straipsniu kaip ypatingos paskirties prieveiksmiai (Zémeé(n), 
Zémyn).
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1.1. LKZ redaktoriu buvo pasirinktas kitoks sprendimas. ,,Iliatyviskai* traktuoja- 
ma tik dalis Zémé(n) pavyzdziy laikantis ,,gramatiskai teisingos* paZiiiros, kad iliaty- 
vai | vakarus nuo tam tikros rytieciy tarmiu ribos negalimi (Zr. LKZ,,. 313, 3. reik&m.). 
Cia palikti tik tie Zemai¢iy tarmés pavyzdiiai, kuriuose veikslo rodiklio funkcija at- 
licka prielinksniné konstrukcija »{ takuzatyvas“. Sakiniai su Zémén (ar Siaurés rytu 
zemaiciy Zémé) redaktoriu pateikiami prie atskirai iSkelto prieveiksmio Zémén (ibid., 
337). Pastarojo funkcija atskirai neaiskinama, tik nurodoma Zidréti i Zémyn (ibid., 
344), kur paaiskinama, kad Sis prieveiksmis (ir jo akcentinis variantas Zemyn) zemai- 
ciy tarméje vartojamas pabréZiant baigtini veiksma’. Reikéty dar pridurti, kad dalis 
tokios vartosenos atvejy atsiduria ir prie atskiru Straipsniu iskelto prieveiksmio zé- 
mynais (Zemynais)° (ibid., 345). Toks redaktoriy sprendimas turi logikos. Jos esmé 
ta, kad remiamasi tam tikru ,,daikty padéties Zinojimu“, t. y. istorinés gramatikos bei 
dialektologijos Ziniomis apie iliatyvo linksnio raida ir likima dabartinése lietuviy kal- 
bos tarmése. Tokio redagavimo principo tam tikras ydingumas paaiskés véliau. Da- 
bar noréciau atkreipti démesj j labiausiai j akis krintanti tokio pasirinkimo trukuma 
~ i8 esmés ta pacia gramatine paskirtj turingios formos pateikiamos net keturiose 
Zodyno vietose, be to, nevienodai jas traktuojant. Taip nepagristai isskaidomas vie- 
ningas veiksmazodziu gramatikos reiskinys. Naujai teikiamas postverbo terminas pa- 
liekamas tik pirmajam minétam atvejui (t. y. prie treciosios str. Zémé reiksmés). Be- 
je, atidziau pasiziiréjus, kaip suredaguota &i reikSme, taip pat matyti tam tikri 
nenuoseklumai ir netgi klaidos. AnksCiau minétos semantinés veiksmazodziy grupés, 
po kuriy paprastai vartojami postverbai Zémé(n) ir i 2éme, apibrézime ,,pakoreguo- 
tos“ taip, kad vietoje nykimo reiksmés randame menkinimo reikémés veiksmazo- 
dzius. O tai netiesa! Taip pat néra nuosekliai islaikytas ir geografinis iliatyvo linksnio 
atskyrimo principas: Saltiniuose nurodomi Lygumai yra toli i vakarus nuo iliatyvo 
paradigminio vartojimo arealo. Be to, tarp pavyzdziu su postverbine Zémén vartosena 
yra jmaigyta tokiu, kurie ne tik iSeina uz postverbu paplitimo arealo ribu, bet tokios 
vartosenos ir nerodo. Taigi Gia nedera pavyzdiiai: 

(1) Simpla Sirdis, tai nepasisupsi: Zemén atsileidzia rankos ir gritivi ML. 
(2) Musiau musiau — Zemésan sumusiau (ps.) DGLS. 
(3) Jas, broliukai, dieveriukai mano, jiis nueikit naujojon kalveleén ir nukalkit aukselio 

dalgelj ir nukirskit man Zemén galvele (d.) PRNG. 
(4) Kad tu jam galva zemén — nesako, neprispazista ML. 

Visi Sie sakiniai yra uZraSyti i8 rytieciu snektu, kuriose iliatyvas gyvai tebevartoja- 
mas kaip paradigminis linksnis. Ta rodo ir antrojo pavyzdzio iliatyvo daugiskaita. 
Pirmajame pavyzdyje akivaizdi Zodzio Zemén adverbiné reikémé: Gia jis rodo veiksmo 
krypti, t. y. modifikuoja veiksmazodi atsiléidzia krypties erdvéje atzvilgiu. Treciajame 

Tokia nuoroda tarsi teigiamas formos 2émyn pirmumas prices forma Zémé(n), nors geografiniai duome- 
nys rodo, kad pirmasis yra akivaizdziai lokalus variantas. 

Iprastoje vietoje, t. y. pric atitinkamu bidvardzio zémas, -a reikSmiy, prieveiksmis Zemyn pateikiamas 
kartu su savo ilgesniaisiais variantais (zr. LKZ, , 298 ir toliau).
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ir ketvirtajame pavyzdZiuose vartojamy zodziy Zemeén iliatyviska reik’mé ypac isrys- 

kéja palyginus Siuos sakinius su geografiskai artimais iliustraciniais sakiniais, pa- 

teiktais prie antrosios str. zémé reik$més: 

(5) Mergioté uzpykus gréblj Zémén ir nucjo LB (308). 

(6) Kai tik nulekia Zemén kur panasus {obuolys] i razsipleskoja, i triiksta Svnc (309). 

Sios pastabos akivaizdziai rodo, kad LKZ redaktoriams iki galo nebuvo aiski mano 

teikimo dél kalbamy postverbinés vartosenos formy prasmé. Regis, Cia buvo issakyta 

pakankamai argumentu, dél ko verta rimCiau padiskutuoti dél postverby pateikimo 

LKZ. Tad pradékime i§ pradZiy ir is eilés. 

2.0. Pirmiausia pravartu bity prisiminti Alekso Girdenio ir Genovaites Kaciuskie- 

nés jau minéto straipsnio pagrindinius teiginius. Jame autoriai, atkreipdami démesi i 

paralelinius rei8kinius latviu ir Siauriniy lietuviy veiksmazodziy sistemose, konsta- 

tuoja, kad Siaurinése ir Siaurés vakary lietuviy Snektose egzistuoja ternariné veikslo 

opozicija, savo iSsivystymu gerokai primenanti latviskaja. Ternarinés veikslo siste- 

mos esmé esanti ta, kad, be eigos veikslo — imperfektyvo ir jvykio veikslo — perfekty- 

vo, egzistuojanti dar ir tarpiné kategorija, kuria straipsnio autoriai sitlo vadinti PER- 

FICIENTYVU. Perficientyvas padaromas su tam tikrais ,,nublukusios“ semantikos 

prieveiksmiais, savo funkcija ir reikSme artimais perfektyvinio veiksmazodzio pries- 

déliams. Juos straipsnio autoriai sitio vadinti POSTVERBAIS*. Bendra perficientyviniy 

veiksmazodziu ir ju postverby reik’mé esanti VEIKSMO ARTEJIMAS PRIE PABAIGOS ARBA 

APSKRITAI PRIE TAM TIKROS RIBOS. Beveik visi minétose lietuviy Snektose vartojami 

postverbai turj atitikmenis latviy kalboje. Labiausiai esas paplites postverbas zéme(n) 

ir jo lokaliniai variantai Zémyn, Zémynais, j Zéme, atliepiantis latviy nudst, zemé (pvz.: 

&. zem. Kirsk koje Zemén TRK = Ceértiét kaju nudst). Su Siuo postverbu ypac daznas esas 

vadinamyju anihiliaciniy (naikinamosios reikSmés) veiksmazodziy perficientyvas. Ze- 

mai¢iuose gan daZni ir veiksmazodZiai su latik (latko(n), latikonais) = la. Gra. Siauri- 

nése panevéziskiy Snektose jiems daZniausiai atliepia formos su ore. Jiems menkai 

tenusileidzias perficientyvas su Salin (Salinais, j Sali) = la. prud(ja)m. Straipsnio auto- 

riai pateikia perficientyvy pavyzdziy ir su kitais, reciau pasitaikan¢iais postverbais. 

Kai kuriy ju, pvz.: pr¥(Sais), pusidu (pusiau), j rinki, I¥giai, gramating paskirtj sunkiau 

izvelgti — bent jau pateiktuose pavyzdziuose, plg.: 

(7) Nekéls man rankos prysais! TRK. 

(8) Nelduzk pisiau — sutrupées ALS. 

(9) Su Grkliu vargs teip j rinkj Ki. 
(10) Anié éo — ifr] mani védés{i) Iygiai Kix. 

Juk galima sakyti, kad Sie ZodZiai modifikuoja Cia pateikiamy sakiniu predikatus 

‘ Girdenis jau gerokai anksCiau, nei pasirode straipsnis, LKZ kartotekai pateiktuose lapeliuose su 

Siauriniy Zemaiciy snekty pavyzdZiais $j termina vartojo kalbamy zodziy gramatinei funkcijai 

nurodyti.
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semantikos, o ne veikslo atzvilgiu (pvz., paskutiniame sakinyje /ygiai lengvai galétu- 
me pakeisti prieveiksminiu semantiniu atitikmeniu karti). 

2.0.1. Atlike smulkia issifruotu magnetofono jrasy, darytu beveik visose Siaurés Ze- 

maiciy parapijose, analize, straipsnio autoriai konstatuoja, kad daugelis perficienty- 
viniy konstrukciju (tiksliau - makroformy) esa visiSkai uzualios ir neutralios tik Siau- 

rinése Snektose. Jau j pietus (ir pietrycius) nuo ViekSnid, Tirkslid, Salant, GriSlaukio 

jos pamazu ima prarasti reguliaruma, darasi vis labiau priklausomos nuo konteksto 
ir kalbéjimo ekspresyvumo. Veikiausiai todél labiausiai ir esancios paplitusios kaip 
tik ,,anihiliacinés* konstrukcijos mirsta, beng(i)a(si), sprogsta Zémeén. 

2.0.2. Straipsnio autoriai iS viso to daro viena diachronine i8vada: Siauriniy lietuviy 
ternariné veikslo sistema (arba jos uzuomazgos ar rudimentai) esas naujas gramati- 
kos reiSkinys, atsirades dél latviy kalbos poveikio*®. Si jtaka galéjusi biti vaisinga to- 
dél, kad, pirma, naujasis tarpinis veikslas didings kalbos raiskuma bei tiksluma ir, 
antra, jo atsiradimas graziai derinesis su viena i§ ryskiausiy Siauriniy Snekty tenden- 
ciju — ju sintaksés linkimu j kuo didesnj konkretuma. 

2.1. Trumpai atpasakojus Girdenio ir Ka¢iuSkienés straipsnio pagrindines mintis, 
norétysi isskirti keletg momenty, reikSmingy tolesniam svarstymui. Pirma, ZodZius 
zémé(n), latiko(n), dre, alin ir pan., vartojamus po kai kuriy veiksmazodzZiy ir atlie- 
kanCius tam tikro tarpinio ju veikslo rodiklio funkcija, kur kas tiksliau vadinti post- 
verbais nei prieveiksmiais, kad ir ,,nublukusios“ semantikos. Antra, aiSkinantis per- 
ficientyviniy konstrukcijy sandaros ypatybes, svarbu prisiminti, kad bendra jy reiksmé 
— veiksmo artéjimas prie pabaigos arba apskritai prie tam tikros ribos. Su Sia minti- 
mi dera faktas, kad labiausiai paplites postverbas yra Zémé(n) (i Zéme). Bitent Sis 
postverbas, palyginus su kitais straipsnyje minimais, geriausiai reprezentuoja ribos 
savoka, t. y. dél inherentinés semantinés ypatybés lokalizuoti galutinj veiksmo taSka 

kartu gali reikSti ir to veiksmo pabaiga ar riba, prie kurios tas veiksmas artéja. Fak- 
tas, kad latviy postverba nudst, kuris eidamas prieveiksmiu reiSkia ‘Salin’ ir terodo 
krypti, daZniausiai atliepia lietuviy Zémé(n), kaip tik ir rodytu straipsnio autoriy pa- 
zyméta Siauriniy lietuviy Snekty sintaksés polinkj j kuo didesnj konkretuma. Tre¢ia, 
postverby vienodai gramatinei interpretacijai labai svarbu, kad straipsnio autoriai 
perficientyvines konstrukcijas laiko tam tikromis gramatikos MAKROFORMOMIS. Sia 
savoka Girdenis yra iSaiSkines ankstesniame straipsnyje (Girdenis 1984: 25-30). Mak- 
roformos iskirtinos gilesniu morfosintaksiniu lygmeniu, jos tiesiogiai ,,tarnaujan- 
Cios“ sintaksei ir apimanCios tiek sintetines formas, tiek tas perifrastines konstrukci- 
jas, kurios sakinyje priklausancios toms pacioms ,,horizontaliosioms* paradigmoms 
kaip ir sintetinés formos ir atliekan¢ios ta patj vaidmenj. Makroformos susijusios su 
mikroformy lygmeniu realizacijos (arba manifestacijos) santykiais. Sakinys tiesio- 

Regis, Sia iSvada dabar abejoja E. Liparte (2000: 149-150). Jos manymu, trijy veiksly sistema Siaurinése 
lietuviy tarmése reikéty kildinti if balty kalby partikuliniy veiksmazZodziy ir prieSdéliniy veiksmazZodziy 
koreliacijy sistemos. Si placiai paplitusi latviu kalboje. Jos lickany ar uZuomazgy esama ne tik Siaurinése, 
bet ir rytinése bei pietinése lictuviu kalbos tarmése, tik Gia Sios koreliacijos nesan¢ios dar pakankamai 
iStirtos. Taciau straipsnio autorés pateikiami negausis veiksmazodziy su partikulomis pavyzdZiai i$ pasta- 
ruju tarmiy terodo lokaling reiksme kaip ir jy prieSdéliniai atitikmenys, vadinamosios partikulos cia 
neatlicka veikslo rodiklio funkcijos.
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giai esas ,,konstruojamas“ i8 makroformy, taciau teksto lygmeniu jis jau traktuoja- 

mas kaip atskiru mikroformy (arba tiesiog zodziy) junginys. Kaip tik todel ir esan- 

Gios galimos ivairios permutacijos zodZiu, priklausanciy vienai makroformai, taip pat 

ju elipsé ir daugelis kity tekstualiniy reiskiniy. Pastaraja straipsnio autoriaus minti 

verta isidéméti, mat ji paaiskina kai kuriuos perficientyviniy konstrukcijy raiskos 

nereguliarumus, kaip antai retkarCiais pasitaikanGius postverbus pozicijoje prices veiks- 

mazodj arba ju pavartojima po prieSdéliniy veiksmazodziy. Pritardami Girdeniui, 

tos pacios makroformos, perifrastinio iliatyvo, skirtingomis manifestacijomis gale- 

tume laikyti prielinksnine konstrukcija j Zéme ir sinteting forma Zémé(n). O tureda- 

mi galvoje, kad direktyvo reiksmé yra sudétiné iliatyvo reiksmés dalis, prie Siy dvieju 

formu galetume pridurti ir prieveiksming Zémyn. Taip j Sias formas galetume ziureti 

kaip j tos pacios postverbo makroformos (kuri savo ruoztu yra perifrastinio perfi- 

cientyvo mikroforma!) tris skirtingas realizacijas. Tokiam vieningam postverbo trak- 

tavimui gal kiek prieStarauty formy Zémyn ir j Zéme tam tikras lokalumas — pirmoji 

daugiau vartojama Siaurés vakaru, o antroji—Siaurés rytu Zemai¢iu. Taciau, kaip rodo 

LKZ kartotekos duomenys, abejur kaip tam tikra ,,substratiné* forma vartojamas ir 

postverbas Zéme(n). 

2.2. Girdenis ir Kaciuskiené savo straipsnyje pastebi, kad LKZ postverbai pateikia- 

mi tik sporadi8kai. Pastaba i§ esmés teisinga, tik dabar, iSejus visai dvidesiméiai Zody- 

no tomu, padétis yra kiek geresné. Pastaruosiuose tomuose papildomai galime rasti 

postverbus Sali (XIV), virsud (XIX) ir kalbétaji Zémé(n) su variantais (XX). Visi jie 

laikomi prieveiksmiais ir aiSkinami jvairiai. Veikslo rodiklio funkcija, kaip jau buvo 

minéta, aiskiau pripaZistama tik postverbui Zémeé(n). LKZ duomenys patvirtina straips- 

nio autoriy iskelta fakta, kad labiausiai paplites postverbas yra Zémé(n) ir jo lokaliniai 

variantai. Tad aiskinantis ternarinés veikslo sistemos paplitima Siaurinése lietuviy Snek- 

tose, jos kilme ir funkcionavimo ypatumus, pirmiausia ir reikety remtis pasakymu 

pavyzdziu su Siuo postverbu analize. LKZ kartotekoje surinkus visus perficientyvus 

su postverbais Zémén, j 3éme, Zémyn (Zemyn), Zémynais (Zemynais) galima gana patiki- 

mai nubré2ti Siy konstrukciju paplitimo pieting riba. Ja galima bity pavaizduoti linija 

Klaipéda — VéZaiéiai — Endriejavas — Plinge — TelSiai — Luoke — Saukénai — Raudénai 

— KurSénai — MeSkui¢iai - Lygumai — Linkuva — Pasvaljs — Krin¢inas — Kupréliskis — 

Papilys — Cedasai — Juodupé. Sia linija galima bitu laikyti apskritai perficientyviniu 

konstrukciju paplitimo riba. Ji iS esmes nepriestarauja kalbamo straipsnio autoriu 

pateiktiems duomenims, iSskyrus ta fakta, kad jy tirty perficientyviniy konstrukciju 

paplitimo geografija, jtraukdama Siaurinius paneveziskius, uZsibaigia ties SaldCiais. 

Taigi LKZ duomenys i § areala leidZia jtraukti ir Siaurinius kupiskénus bei uteniSkius. 

Sis faktas tik patvirtina Girdenio ir Ka¢iuSkienés iSvada dél latviSkosios perficienty- 

viniu konstrukciju Siaurinése lietuviu Snektose kilmés. Taciau tolesnei diskusijai jis 

gali biti reiksmingas ir dél kitos prieZasties: perficientyvinés konstrukcijos su po- 

stverbu 2émén vartojamos ir tarmése, kur iliatyvas dar gyvas kaip paradigminis links- 

nis®. O tai leidzia kiek kitaip paZvelgti j Sios formos gramatine kilme. 

* Lietuviy kalbos atlaso duomenimis vakariné vienaskaitos iliatyvo paradigminés vartosenos riba € ina 

linija Smilgiai — Pasvalys — PiSalotas — Panevézys — Ramygala — Séta - Jonava- Kaisiad6rys — Darsuiniskis 

— Birstonas — Gudéliai — Krosna - Rudamina (LKA,,, 54-55, zemél. nr. 48).
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2.3. Laikantis nuomonés, kad Siaurinése miisu Snektose ternariné veikslo sistema 

formavosi latviu kalbos pavyzdziu, visiskai suprantama, kad latviskas perficientyvi- 
nes konstrukcijas su direktyvu kilmés postverbais nudst, zemé, dra, prud(ja)m, lietu- 

viskoje dirvoje atliepia analogiskos konstrukcijos su iliatyvo formomis Zémé(n), (i 
zéme), latika(n)’, Sali. Kadangi aptariamose konstrukcijose Sie postverbai visy pir- 
ma atlieka veikslo rodiklio funkcija, tai kalbéeti apie ju, kaip konkre¢iy daiktavardziy 
iliatyvu, reikSme tarsi ir nebuty prasmés. Taciau sprendziant Siu formu leksikografi- 
nio pateikimo uZdavini, kuris, be kita ko, bitinai suponuoja ir gramatine interpreta- 
cija, ta daryti tenka. Juolab, kad, kaip nurodyta anks¢iau, lengva ranka Siuos zodzius 

priskiriant prie prieveiksmiy klasés, jy pateikimas Zodyne susikomplikuoja. 
2.3.1. Sutikdami su aptarto straipsnio autoriy nuomone, kad tai esas naujas gramati- 

kos reiskinys, vis délto apie perficientyviniy konstrukcijy plitimo Siaurinése lietuviu 
Snektose pradzia nieko aiskiau pasakyti negalime. Kadangi jas savo raStuose jau var- 
tojo Daukantas, tegalime spéti, kad XVIII a. pabaigoje — XIX a. pradzioje Siaurés 
vakaru zemaiciu (kretingiSkiy) tarméje kai kurios i§ ju buvo paplite. Istorinés grama- 
tikos duomenys rodo, kad iliatyva, kaip paradigminj linksnj, tuo metu jau buvo pakei- 
tusi prielinksniné konstrukcija ,j+akuzatyvas“ (Zinkevicius 1980: 258). Greiciau- 
siai sintetinés iliatyvo formos keitimas prielinksnine konstrukcija laipsniSkai 
intensyvejo einant j vakarus. Dar ir dabar kai kuriy daiktavardziu vienaskaitos iliaty- 
vas senosios kartos zmoniu sistemingai vartojamas gerokai i vakarus nuo anks¢iau 
nurodytos linijos, net apie Aridgala, Tytuvénus, Radvili8ki, JukiSkius, kitur vakaru 
Lietuvoje jis pasitaiko daugiausia tik tautosakoje (Zinkevicius 1966: 200-201). Aki- 
vaizdu, kad iliatyvo, kaip morfosintaksiniu lygmeniu kalboje funkcionuojancios mak- 
roformos, poreikis neiSnyko. Tik bendraja jo paskirtj — rodyti vieta, j kuria krypsta ar 
yra kreipiamas veiksmas — vakarinése lietuviy kalbos tarmése realizuoja perifrastiné 
konstrukcija. Kyla klausimas, kuo laikyti dél vienokiy ar kitokiu prieZasCiy Siose tar- 
mése tebevartojamas kai kuriy zodziy sintetinio iliatyvo formas? Mégindami atsaky- 
ti 1 §j klausima kalbininkai priversti spresti kita — Siu formu suprieveiksméjimo laipsnio 
— uzdavini. 

2.3.2. Gramatikoje prieveiksmis apibréziamas kaip nelinksniuojama ir neasmenuoja- 
ma savarankiska kalbos dalis, modifikuojanti veiksma ar biisena ivairiu aplinkybiu (vie- 
tos, laiko, priezasties ir kt.) atzvilgiu (plg. Ulvydas, red., 1971: 425; Ambrazas, red., 
1997: 410; LKE 504). Taéiau daznai, siekdami atriboti prieveiksmj nuo kity kalbos 

daliu, Siais jo kategorija apibrézian¢iais pozymiais kaip kriterijais pasinaudoti negali- 
me. Tarkime, méginant nustatyti konkretaus daiktavardzio kurio nors linksnio suprie- 
veiksméjimo laipsni, iS esmés sprendziamas jo priskyrimo ar nepriskyrimo linksniavi- 
mo paradigmai klausimas, todél pirmasis — nelinksniuojamos kalbos dalies — kriterijus 
cia tampa tautologiskas. Kartais neparadigmine daiktavardzio forma nuo paradigmi- 
nés padeda atskirti kontekstas, 0 veikiau — tos formos sakinyje atliekama funkcija 

Sis postverbas LKZ (VII 176), regis, pateikiamas suliteratirinta forma. Autentiskos zemaiciy lytys 
latiko(n), latikonais (ibid., 184), kurias nurodo straipsnyje Girdenis ir KaciuSkiené, su kalbama gramatine 
paskirtimi Zodyne nesiejamos, cia jos laikomos veiksmo krypti erdvéje rodan¢iais prieveiksmiais, nors kai 
kuriuose sakiniuose Siuos Zodzius galima interpretuoti ir kaip postverbus, plg.: Gana, lipk latiko [iS me- 
dzio]! Za. 
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(Paulauskiené 1989: 55-56). Taciau konkreéiu nagrinéjamu atveju tick iliatyvas, tiek 

ir direktyvo reiksmés i8 jo kiles prieveiksmis modifikuoja veiksma krypties erdveje 

atZvilgiu, taigi abu atlicka vietos aplinkybés funkcija. Tad ir antrasis, funkcinis, prie- 
veiksmio pozymis Siuo atveju negali tarnauti kriterijumi atribojant prieveiksmj nuo 
daiktavardzZio iliatyvo. Rimtesnis pagrindas gin¢ijama Zodzio forma laikyti ne visi8- 
kai atitrikusia nuo daiktavardzio paradigmos yra tebepasitaikantys tos formos de- 
minutyvai ar daugiskaita. Taciau pastarasis kriterijus pritaikomas tik i§ dalies, nes 
vakarinése lietuviu kalbos tarmése pirmiausia iSnyko daugiskaitos iliatyvas ir kalba- 
me tik apie uzsilikusias vienaskaitos formas. Jeigu konkre¢iai imtume forma zémé(n), 
tai turint omenyje postverbinei vartosenai svarbia jos sasaja su pagrindine* Zodzio 
Zémé reik’me — ‘(miisu planetos) pavirsius, kuriuo vaikSciojame, ant kurio stovime’ 
— apskritai sunku tikétis jos daugiskaitinés formos. Visai kitaip yra vartojant $j Zodj 
kitomis reikimémis. PavyzdZiui, ketvirtoji str. Zémé reikSmé ‘virSutinis birus musy 

planetos pavirSiaus sluoksnis’ (LKZ,. 313) visiskai leidzia iliatyvo daugiskaita, plg.: 

(11) Mes zémésan nenusinesme, kq suvalgém, sugérém Svné (316). 

(12) Miske gimes, miske auges, iséjes an lauko, Zemésna lenda (zagré) SLK (316). 

2.3.3. Kaip veiksminga priemoné, padedanti atriboti prieveiksmius nuo linksniy, iS 
kuriy jie yra kile, nurodomas ju negebéjimas turéti derinamyjy pazyminiy (Laigonai- 

té 1957: 49; Ulvydas, red., 1971: 426; Paulauskiené 1989: 56). Su tuo reikia sutikti, 

tik norétysi pridurti, kad ne visi konkretiis daiktavardZiai, ne visos daugiarciksmio 
daiktavardzio reiksmés ir ne visos vienos reikimés paradigminés formos bina vieno- 
dai linkusios prisijungti derinamuosius pazyminius. Tarkime, kai kalboje koks nors 
objektas pasitelkiamas tik kaip orientyras judéjimo krypéiai nurodyti, tokiu atveju 
pavartotas iliatyvas (ar prielinksniné konstrukcija ,,j+akuzatyvas“) paprastai neturi 
pazyminiu, nes pasakymo sudarymo aplinkybés to objekto papildomos modifikacijos 

nereikalauja. 
2.3.4. Klaidinga bitu manyti, kad Gia iSvardyti kriterijai iSsemia visas galimybes at- 

skirti prieveiksmius nuo juos gimdanéiy konkreéiy linksniy reiksmiy. Dideliu gali- 
mybiy Gia teikia viso pasakymo semantiné analizé. Konteksto, situacijos supratimo ir 
interpretavimo jtaka gramatinés formos reikSmei pripazista ir Aldona Paulauskieneé 
(ibid., 56). Pasak jos, linksnis virstas prieveiksmiu, kai visai i8nykstanti objektiné 
reiksmé, o adverbiné pasidaranti pagrindiné (ibid., 55). ,,Objektiné“ gramatinés reikS- 
més interpretacija priklauso ir nuo konkre¢ios daiktavardzio reikSmés. Kita vertus, 
jiyra reikalaujama ir palaikoma kai kuriy daZniausiai pasakymuose su tuo daiktavar- 
dziu vartojamy predikaty semantikos. Nesunku suvokti, kad tokio daiktavardzio kaip 

& Sireiksmé redaktoriy nutarimu atsidiré antroje vietoje, i pirmaja iskeliant Zemés kaip planetos reiks- 
me. Toks sprendimas biitu suprantamas raSant enciklopedinj Zodyna, astronominj Zinyna ar pagaliau 
dabartinés kalbos Zodyna. Taciau tokia reikSmiy pateikimo eilé visiskai netinka LKZ tipo zodyne, kuriame 
reiksmés formuojamos visu pirma liaudies kalbos pasakymy pagrindu. Kruopéti semantiné ir kognityvine 
siy pasakymy analizé rodo, kad lietuviams pamatiné yra Zemés kaip pavirSiaus, kuriuo vaikSciojame, 
savoka ir atitinkama reiksmé. Batent i$ $io koncepto iSeina ir j ji sugrjzta daugelio kity Zodzio Zémeé reiks- 
miu gijos.
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zémeé, kurio pamatiné reikSmé inherentiSkai reiskia riba, ties kuria natiraliai sustoja, 
uzsibaigia visy krentan¢iy ar metamy daikty veiksmas, iliatyvas, vartojamas su pre- 
dikatais kristi, mésti, léistis, lipti ir pan., lengviau ilaiko objektine reik’me negu, tarki- 
me, daiktavardziu /adkas ar Salis iliatyvai. Dél iy daiktavardziy semantinés strukti- 
ros ju iliatyvo formos, modifikuodamos veiksma, negali lokalizuoti galutinio jo taSko. 
Todél, labai abstrak¢iai tereikSdamos veiksmo krypti, jos lengviau interpretuojamos 
kaip prieveiksmiai. Vis délto tik iStyre kiekviena tokiy formu pavartojimo atvejj at- 
skirai galime daryti patikimas iSvadas apie ju objektinés ir adverbinés reik’miy san- 
tyki. Pavyzdziui, net zemai¢iu tokiy sakiniy iliatyvo formas, paprastai jau telaikomas 
prieveiksmiais (Laigonaité 1957: 50), galima skirtingai interpretuoti, plg.: 

(13) Eisiu laukan paveizieti, koks vejelis pucia VKS. 

(14) Eik Salin! VKS’. 

Pirmajame pavyzdyje formos /aukan objekting reik’me dél jos semantinio santy- 
kio su Salutinio sakinio turiniu nesunku jzvelgti. Antrajame a forma Salin 
iSties teturi adverbing reikSme. Toliau plg. sakinius i§ LEZ 

(15) Kap is kamino zémén diimai virsta — teipgi lietaus bus Ps (309). 

(16) Kada kiireni, diimai krinta j zéme — jau pris lyty VbK (309). 

(17) Da puola in zéme diimai, da nebus pagada ALN (309). 

(18) Diimai Zemyn, gal vél lietaus bus daugiau Kp (309). 

Pirmojo sakinio iliatyvas Zémen ir ji atliepianti antrojo sakinio prielinksniné kon- 
strukcija j Zéme Gia reiSkia diimy sklidimo krypti, taigi teturi direktyvo reik8me. Ta 
dar aiskiau parodo palyginimas su toliau pateikiamy pasakymy pavyzdZiais: analo- 
giskai situacijai nusakyti cia pasirenkami aiskiis direktyvai — prieveiksmis Zemyn (4) 
ir prielinksniné konstrukcija in Zéme (3)'. Siais pavyzdziais noréta parodyti, kad net 
»tikrujy“ iliatyvy yra galima ,,adverbiné“ interpretacija. Tiesa, tokie atvejai pasitai- 

ko reciau. Kur kas daznesni kontekstai, pabréziantys zodzio Zémé iliatyvo objektine 
reiksme, plg.: 

(19) Kai tik nulekia Zemén kur panasus [obuolys] i razsipleskoja, i triiksta SvN¢ (309). 

(20) Audra muni iskélé, déjo | Zme AKM (309). 

Abiejy sakiniy veiksmazodzZiai razsipleskdja, triiksta, déjo ‘trenké’ predikuodami Ze- 
més pavirSiui kietumo savybe kartu nulemia ir atitinkamo ZodzZio iliatyvo formu ,,ob- 
jektine“ interpretacija. 

% Pavyzdiiai i8 A. Laigonaités knygos ia pateikiami nekeisti, nors jie neatitinka LKZ priimtu transpona- 
vimo j bendrine kalba taisykliu. 

‘0 Ryty Lietuvos tarmése, kur iliatyvas vartojamas kaip paradigminis linksnis, konstrukcija ,j+akuzatyvas* 
reiskiama kryptis (Laigonaité 1957: 47; Zinkevicius 1980: 255). LKZ duomenimis tokia vartosena bidin- 
ga ir piety aukstaiciy tarmei, plg.: Jeigu in aukstj staugia, tai an gaisro, o jei in Zéme, tai an mirties Suva 
staugia MRrc (LKZ,, 308).
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23.5. Pripazindami konteksto jtaka gramatinés formos reik’mci, negalime atmesti 

galimybés, kad tam tikrais atvejais net ty tarmiy, kuriose iliatyvas kaip paradigminis 

linksnis nebevartojamas, atstovai pajégis suvokti Siy sintetiniy formy pirmykste pa- 

skirtj. Lygiai kaip beprasmiska bity neigti, kad suprantame literatiroje ar Snekamo- 

joje bendrinéje kalboje pavartojamy iliatyvo formy gramating reiksme, tik del to, 

kad Sis linksnis kaip paradigminis dabartinéje kalboje jau nebegyvas (plg. Laigonaite 

1957: 48). 
2.3.6. Bendrai iliatyvo paskirtj galima apibrézti taip: reiksdamas objekta jis modifi- 

kuoja veiksma krypties erdvéje atzvilgiu''. Formaliai jo reik8me galima pavaizduoti 

taip: slinktis + kryptis vidun + daikto vidus — vieta (Paulauskiené 1989: 121). Taikyda- 

mi Sia schema Zodzio 3émé iliatyvui, turime atsiZvelgti j konkrecia reiksme. Jeigu kaip 

pagrindine isskiriame reiksm¢ ‘(missy planetos) pavirsius, kuriuo vaikS¢iojame, ant 

kurio stovime’, tai Si schema bus paprastesné. Tuomet formai Zémé(n) (j Z€me) ja 

sudarys sie komponentai: slinktis + kryptis | objektq — vieta. Pavyzdziui, pagal Sia sche- 

ma lengvai galétume interpretuoti iliatyva sakinyje: Nedainuok ne ant lietaus, lipk 

Zémé (sakyta gaidziui) GRNK kz, 337)". Kartais i schema dar paprastesne. Pa- 

vyzdziui, sakinyje Vanduo krisdamas itZa dideliai, par upliskq krimta zemén Ki (LKZ,, 

337) pavartotos iliatyvo formos reiksme galétume pavaizduoti taip: slinktis +kryptis { 

objektq — kryptis. 18 iliatyvo reikSmés Gia belikes tik direktyvo semantinis komponen- 

tas. Kad tam tikromis aplinkybémis forma Zémeé(n) tereiSkia krypti, nenuostabu. Mat 

visi daiktai dél svorio jégos judédami | ZEME kartu juda ZEMYN. Pastarajame pavyzdy- 

je forma Zémén jau papraséiau laikyti prieveiksmiu’*. 

2.3.7. I§ to, kas buvo pasakyta, pats laikas padaryti viena mums svarbia iSvada: kal- 

bamu formy gramatinés reiksmés interpretacija priklauso ir nuo leksikografinio me- 

dziagos pateikimo. Jeigu kaip pagrinding postuluojame minéta Zodzio Zémé reiksme, 

tai mazai belieka atveju, kad forma Zémé(n) galétume interpretuoti grynai ,,adverbis- 

kai‘ (t. y. tuomet, kai ji teturi abstrak¢ia krypties reiksme). Todél vienaip galima zit- 

réti i forma Zémeén liepime Lipk Zemén! abstrak¢iai svarstant, esa Cia ta konkreti Zé- 

més reiksmé jau dingstanti (Laigonaité 1957: 49), ir visai kitaip tenka j ja ziuréti 

leksikografiniame aprase, kur kaip pagrindinés reiksmés atspalviai isskiriami ir ‘as- 

la’, ir ‘grindys’ (LKZ,.. 312-313). Tuomet ir sakinio Lipk Zémé nu lovos vaikali, kur 

ugsikorei? KrS (LKZ,,. 337) iliatyvo forma deréty interpretuoti konkre¢iai, ,,objek- 

tiSkai“™. 
2.4. Grizkime prie pagrindinio svarstymy objekto — perficientyviniy konstrukciju. 

Nesunku pastebéti, kad Siose konstrukcijose postverby atlickama gramatiné funkcija 

atriboja juos nuo leksinés reiksmés, kurig Sie zodZiai turéty, jeigu sakinyje buty var- 

tojami laisvai. Leksinés reikSmés savarankiskumas yra vienas i$ prieveiksmio kate- 

4 Siame straipsnyje galima atsiriboti nuo iliatyvo galimybés taip pat reiksti laiko, bido ir tikslo aplinkybes 

(plaéiau apie tai Zr. Laigonaité 1957: 38-44; Paulauskiene 1989: 59). 

2 Straipsnio autoriaus manymu, sis sakinys postverbinés vartosenos nerodo. 

13 Galbiit dél pirste besiperSan¢ios tokios interpretacijos Sis sakinys Cia tarp kitu, perficientyvines kon- 
strukcijas reprezentuojandiy, pavyzdziu taip pat nedera. 

'* él to Sio sakinio pateikimas prie perficientyviniu konstrukcijy iliustraciju taip pat kelia abejoniu.
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gorija apibrézianciy pozymiy (Ulvydas, red., 1971: 425; Ambrazas, red., 1997: 410). 
Butent dél turimos leksinés reik8més prieveiksmis ir sugeba reikSti ivairias veiksmo 
aplinkybes, t. y. modifikuoti sakinio tarinj erdvés, laiko, bido ir kitais atzvilgiais. 
Akivaizdu, kad perficientyvinése konstrukcijose postverbais einantys zodziai Zémyn 
(Zemyn), Zémynais (Zemynais), lak, nors formaliai ir nesiskiria nuo atitinkamu prie- 
veiksmiy, taciau yra daugiau ar maZiau apriboti reiksmés atzvilgiu ir tokiems prie- 
veiksmiams biidingos vietos aplinkybés funkcijos par excellence neatlieka. Kita ver- 
tus, ir minétos iliatyvo formos Zémé(n), latika(n), (veikiau — latiko(n)), Sali(fi) dél ty 

paciy priezasciy beveik'> nemodifikuoja sakinio veiksmo krypties erdvéje atzvilgiu. 
Ypaé perficientyvinése konstrukcijose yra desemantizuota forma Zémé(n). Neaisku, 
kuo ja laikyti, prie kurios kalbos dalies priskirti. Geografinio kriterijaus taikymas 
nepadeda atsakyti j 8 klausima. Juk vargu ar galétume analogiskuose pasakymuose iS 
rytiniy tarmiu, kur iliatyvas dar gyvas kaip linksnis, forma Zémén interpretuoti ki- 
taip: Cia vartojamose perficientyvinése konstrukcijose ji desemantizuota lygiai taip 
pat kaip ir vakaru pusés pavyzdziuose. Sios ir kitu panagiu formu interpretacijai labai 
reikSmingas tas faktas, kad Zémé(n) Siaurés rytu Zemaiciai perficientyvuose vartoja 
pramaisiui su prielinksnine konstrukcija j Zéme. Kadangi konstrukcijos su Siais post- 
verbais yra labiausiai paplite ir, kaip matysime toliau, aiSkiausiai reiSkia tarpinj veiksla, 
tai pagristai galime manyti, kad Siaurinése lietuviu Snektose formuojantis ternarinei 
veikslo sistemai bitent iliatyvas suvaidino svarby vaidmenj. Zinoma, kalbéti reikétu 
tik apie semanting minety iliatyvo formu potencija, kuri, kaip minéta anks¢iau, net 
vakarinése tarmése tam tikruose kontekstuose tolydzio gali biti atgaivinama. Spren- 
dziant apie formy Zémeé(n) ir j Zéme semantiniy potencijy panaudojima perficientyvui 
reik&ti, jas deréety suprasti labai placiai: gebédamos reikSti nukreipto ar kreipiamo 
zemyn veiksmo riba kartu jos gali reikSti ir kai kuriu kitu veiksmu pabaiga, o veikiau 
— artejima prie pabaigos. Inherentiskai ture¢damos semantinj ribos pozymj kalbamo- 
sios formos geriausiai tinka tarpiniam veiksmazodzio veikslui reiksti. Taip itikinamai 
galima bity paaiskinti, kodél biitent su postverbais Zémé(n) ir j Zéme perficientyvinés 
konstrukcijos yra labiausiai paplitusios. Néra abejonés, kad ribos pozymi Sios iliatyvo 
formos paveldejo i§ tu junginiu, kuriuose jos modifikuoja vertikalaus judéjimo zemyn 
reikSme turin¢ius veiksmazodZius. Kaip zinome, perficientyvines konstrukcijas su kal- 

bamomis formomis sudaro tik tam tikros reiksmés veiksmaZodziai. Taciau tik dalyje 
ju galima izvelgti vertikalaus judéjimo zemyn reik’me. Suprantama, kad kuo sunkiau 

Si reikSmé izvelgiama, tuo aiskesné yra perficientyvo raigka. 
2.4.1. Remdamiesi LKZ kartotekos duomenimis, predikatus, su kuriais eina postver- 

bai Zémé(n) ir j Zéme, galime suskirstyti i tris semantines grupes. Pirmaja grupe suda- 

ro nykimo, antraja naikinimo, tre¢iaja Salinimo (atskyrimo) reik’més veiksmazodzZiai. 
Pirmosios grupés daZniausiai fiksuojami veiksmazodZiai yra: mifti, sprogti, dvésti, Sal- 
ti; antrosios grupés — Sduti, musti, berigti: treciosios grupés — inti, vilkti(s), kinkyti, 
mesti, griduti, kirsti, pjduti (zr. 1, 2, 3 lenteles, p. 90-95). Tik treciojoje grupéje galime 
tiketis rasti aiskesniy vertikalaus judéjimo Zemyn reiksmés veiksmazodziu, plg.: 

'S Kaip matysime véliau, visu Siy formy desemantizacijos laipsnis vs semantinés interpretacijos galimybé 
priklauso ir nuo konkreciy veiksmazodziu, po kuriy jos vartojamos, reikimés.
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(21) Mésk zémén, nevalgyk, dar susirgsi PLN. 

(22) Ritink tokj senj Zémé, kam tokio reik RDN. 
(23) Magus numus griduna zémén, stato penkiy, devyniy auksty Sts. 

(24) Né&kiava Zémén [puoda su bulvém], ka nepridegty Ki. 

Taciau vienas kitas tokios reik’més veiksmazodis gali pasitaikyti ir pirmosiose dvie- 

jose semantinése grupése, plg.: 

(25) Ejo anudu j suejo j tokj litigna — smurika, skgsta j Zéme tas vaikas VKS. 

Kadangi Siy sakiniy veiksmazZodziai tebéra iSlaike vertikalaus judéjimo Zemyn reiks- 

me, islieka galimybé jy sudaromus junginius su formomis 2émé(n) ir j Zéme interpre- 

tuoti semanti8kai, todél ju perficientyvas néra labai rySkus. Vis délto absoliuti dau- 

guma iy anihiliaciniais vadinamy veiksmazodziy prasmingy junginiy su kalbamomis 

iliatyvo formomis nesudaro, kitaip tariant, jy sudaromos perifrastinés konstrukcijos 

semantinio junglumo salygu netenkina. Geriausiai tai rodo pavyzdziai, kuriuose Sios 

formos vartojamos po priegingos krypties, t. y. rei8kianciy judéjima virsun, veiksma- 

zodziu, plg.: 

(26) Mun ir akys pabalo jau, nu pradéjo muni karti Zmén, i gan Le. 

(27) Rausu zémé tas Zoles ir ismesu KRS. 

(28) Linus reik réuti Zémén KivrZ. 

Taigi kalbamy veiksmazZodziy konstrukcijy su iliatyvo formomis Zémé(n) ir j Zéme 

gramatiné paskirtis labai aiski. 

2.4.2. Kaip jau Zinome, Siaurés vakary Zemaiciy (kretingiskiy) tarméje pramaisiui 

su Zémén vartojamas postverbas Zémyn (Zemyn) ir jo ilgesnis variantas Zémynais (Ze- 

mynais). Kadangi $i forma, vartojama laisvai, t. y., kai eina prieveiksmiu, turi kiek 

kitokiq semantine struktira, nei anks¢iau aptartos iliatyvo formos, tai pagristai galé- 

tume kelti klausima, ar kartais jos pasirinkimo postverbinei funkcijai atlikti nelemia 

pasakymo predikato reikSmé. Ta¢iau Siuo poziiriu iStyrus LKZ kartotekoje turimus 

pasakymus galima konstatuoti, kad predikatai, sudarantys perficientyvines konstruk- 

cijas su postverbais Zémyn (Zemyn) ir Zémynais (Zemynais), savo reikSme niekuo nesi- 

skiria nuo anksciau aptartuju. Juos taip pat galima suskirstyti j minétas tris semanti- 

nes grupes. Kai kurie i8 ju, pavyzdZiui: mirti, sprogti, Sdlti; Sduti, pilti, karti, misti, ganyti; 

réuti, mduti, griduti, kifsti, uzfiksuoti ir su iliatyvo, ir su adverbinés kilmés postver- 

bais, neretai iS ty paciy arba artimy vietu (plg. 1, 2, 3 lenteliy duomenis). Tai rodo, 

kad postverbo formos pasirinkimo sudarant pasakymus (bent jau dabar) nelemia pre- 

dikato reikSmé. Taciau reik&més poZitiriu formos Zémyn (Zemyn) ir Zémynais (zemy- 

nais) aiskiai yra isvedamos i8 iliatyvo formy, todél laikytinos jy atzvilgiu antrinemis 

(laisvai vartojamos teturi abstrak¢iq direktyvo reikSme). Antrinémis jos laikytinos 

ir dél savo lokalumo visuotinai (Siaurinése $nektose) paplitusiy iliatyvo kilmés for- 

my atzvilgiu. Tokios krypties argumentus patvirtina ir kiti geografiniai faktai. Rem- 

damiesi Lietuviy kalbos atlaso duomenimis, iliatyvo formos Zémé(n) pietinio papliti-
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mo riba (i vakarus nuo iliatyvo, kaip paradigminio linksnio, vartojimo arealo) galétu- 
me pavaizduoti linija Pagégiai — Katyéiai — Svéksna — Judrénai — Plingé — TelSiai — 
Ludké — Pavandené — Padubysys — Radvilikis — Seduva — Pociiinéliai — Survili8kis — 
Kedainiai (LKA,, 55). Matome, kad Si riba iS esmés sutampa su anks¢iau pateikta 
perficientyviniy konstrukciju paplitimo Siaurinése lietuviu snektose riba. Vadinasi, 
galime daryti isvada, kad formos zémé(n) paplitimas j vakarus nuo iliatyvo vartojimo 
arealo sietinas tik su perficientyviniy konstrukcijy vartojimu. Vienas kitas atvejis, 
kai Cia Sia forma galima interpretuoti grynai ,,iliatyviSkai* (ar net prieveiksmiskai) 
terodo jos semantines potencijas, t. y. laikytinas tam tikru resemantizacijos atveju. 
Visai kitaip yra su prieveiksmiu Zemyn. Jis placiai vartojamas visoje Lietuvoje ir yra 
vienas dazniausiy lietuviy kalbos prieveiksmiy (Ulvydas, red., 1971: 535). I perfi- 
cientyvines konstrukcijas jis galéjo biti ijtrauktas véliau kaip sinoniminis variantas 
postverbui Zémeén, nes i§ dalies atliepia Sio semantine struktira. Tokia mintj paremia 
dabar egzistuojantis dvejopas Sio postverbo (ir jo ilgesnio varianto) kiréiavimas. Kaip 
prieveiksmis zemaiciy tarméje, kaip, beje, ir visoje Lietuvoje, $i forma kiréiuojama 
tik galiinéje, taigi Zemyn (Zemynais). Taciau vartojama perficientyvinése konstrukci- 
jose, t.y. atsidtrusi tam tikroje izoliacijoje, ji daznai kirciuojama ir Saknyje, taigi 
zémyn (zémynais). Greiciausiai Zemyn (8. v. zem. Zémin) postverbinéje pozicijoje im- 

tas kirCiuoti ir Zémyn (8. v. zem. Zémin) pagal gana daznai Sioje pozicijoje pasitaikanti 
zémen (8. v. zem. Zémén). 

2.4.3. IS to, kas pasakyta, aisku, kad dabar j perficientyvinése konstrukcijose varto- 
jamas tick iliatyvo, tick ir adverbinés kilmés formas reikéty Ziiréti tik kaip j tarpinio 
veikslo rodiklius, uzmerkiant akis prieS retsykiais dar jimanomas semantines Siu for- 
my interpretacijas. Sioms formoms jvardyti visiskai pakanka formalaus postverbo 
pavadinimo, nes jis leidzia dirbtinai ,.netempti* jy prie kurios nors semantinio turi- 
nio kalbos dalies. Kadangi kalbamy formy vieta Zodyne vis délto priklauso nuo ju 
santykio su tradicinémis kalbos dalimis ir daznai tiesiog bitina reik’més (funkcijos) 
apibrezime vartoti ju pavadinimus, tai tokiais atvejais galima verstis niekuo neipa- 
reigojanciais iliatyvo formos (ne linksnio!) ar adverbinés formos terminais. Istorinés 
gramatikos Zinias Siy formy kategoriniam traktavimui reikéty naudoti labai atsar- 
giai. Bendrai reikSdamos raidos tendencijas jos daugiau ar maziau schematizuoja kal- 
bos apraga. O svarbiausia Zodynininko priedermé — kuo iSsamiau apragyti kiekvieno 
pateikiamo ZzodZio (ar jo formos) semantika. Kaip mateme, aptariamos formos paty- 
ré nevienodus semantinius pokyéius. Zodyne bity pernelyg rigoristiska Siu formy 
semantinj turinj ir gramating paskirti aiskinti pagal istorinés gramatikos sitilomas 
isankstines schemas. Taip tik uzmaskuojama tikroji tu formy prigimtis. 

3. Siame sraipsnyje bent trumpai noretusi paliesti ir kitus populiaresnius postver- 
bus. Siaurinése lietuviu snektose gana daznai tarpinio veikslo rodiklio funkcija atlie- 
ka iliatyvo kilmés formos /atika(n), laiiko(n), laikonais ir jau grynai prieveiksminés 
kilmés forma laak'®. LKZ duomenimis (perziiréta ir papildymy kartoteka), perfi- 

16 LKZ (VII 176) tik forma latkan (ir trumpesnis jos variantas /aiika) siejama su postverbine funkcija. Cia 
jivadinama stiprinamaja dalelyte, bet kartu interpretuojama semantiskai prieveiksmiu Salin, taigi elgiamasi 
nenuosekliai.
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cientyvines konstrukcijas su Siais postverbais dazZniausiai sudaro tie patys anihiliaci- 

nés reik’més veiksmazZodzZiai. Juos taip pat galima suskirstyti j tris minétas semanti- 

nes grupes, plg.: 

(i) nykimo reikSmés predikatai: 

(29) Diiiivo eglés laitkan (laiikon? — R. M.), iSraudonavo Sts (LKZ,,,, LE7): 

(30) IS ty senujy bengamos laitk YL. 

(ii) naikinimo reikSmés predikatai: 

(31) Ark laitkan (latikon? — R. M.) tas pievas, cia menka Zolé, dirva bus geresné Sts 

(LKZ,,,, 176). 
(32) Kurso miskase vilkiicius Séudé lattkan (latikon? — R. M.), 0 briedzius ne Sts (LKZ,,,, 

176). 
(33) O as jau nekraunu [pinigy], turiu i léidu laak Jor. 

(iii) Salinimo (atskyrimo) reiksmés predikatai: 

(34) Jei supeléjusi vaskq bei jmirusiy biciy ar pery randat, tai pjaukiat jus laukan (laukon? 

—R.M.) S. Dauk. (LKZ,,, 176-177). 
(35) Sodng reiks rut laitka PKR. 

(36) Ang paémé minas rinkti laak po karo AKM. 

(37) Jug kad jau prasigéré, ka jau antstolis krdusté laako Lz. 

(38) Lipk i marka i mésk linus latkonais SKv. 

Tarp pastarosios grupés veiksmazodziy sudaromy perficientyviniy konstrukciju yra 

nemaza neaiskiy atveju, kai postverbus galima laikyti atliekant ir veiksmo krypties 

erdvéje modifikavimo funkcija, plg.: 

(39) Darys aperacijq, reik imti tq bluznj latk TRK. 

(40) Tik girdziu — mitSa duris laitka (latiko? — R. M.) DR (LKZ,,, 176). 

Tokia dvejopa interpretacija galima ypaé tais atvejais, kai sakinyje dar vartojama 

veiksmo pradzia lokalizuojanti konstrukcija ,,i'+genityvas*, plg.: 

(41) Sinai mitéa laatk i§ kiémo, nepasirodo né vienas Zmogus TRK. 

Fraze miisa laak i§ kiémo galima interpretuoti: [mitsa laiik] iS kiemo = ismusa (is 

kiémo) ir mia (latik is kiémo] = (mitsa) if kiémo laiik. Pastaruoju atveju forma lauk 

erdvés atzvilgiu modifikuoja ne tiek veiksmazodj (mitsa), kick daiktavard] (kiémas). 

3.1. Anksciau parodéme, kad postverbiné forma Zémé(n) genetiskai siejasi su verti- 

kaly judéjima Zemyn reiskianciais predikatais. Panasiai ir formas latika(n), lauko(n), 

latikonais, laiik galima bity sieti su slinkties, t. y. reiskian¢iais horizontaly judejima, 

veiksmazodziais. Tik Siuokart genetinis rySys, regis, stipresnis. IS tiesy, didziaja dau- 

guma su horizontaly judéjima reiSkianGiais veiksmaZodZiais vartojamy kalbamy for- 

my jau reikia laikyti erdvés prieveiksmiais, plg.:
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(42) Vaikai, lékam laiiko! RDN (LKZ,,,, 184). 

(43) Ans léidos laikon MZxk (LKZ,,,, 184). 

(44) Bégom laukon if trobos, bijofjo\m, ka neuzdegty budinkus TRKN. 

(45) Isvaryk vistas latikonais if trobos SLNT (LKZ,,, 184). 

Viename kitame tokiame pasakyme su slinkties reikSmés predikatu galima bitu 
izvelgti ir perficientyva, plg.: 

(46) J tu etk po velnium nu muno galvos, eik, Zalty, tu laiikon! PLN. 

3.2. Su slinkties veiksmazodzZiais kalbamos formos vartojamos visame plote i vaka- 
rus nuo iliatyvo vartojimo arealo. Cia jos paprastai tereiSkia judéjima iSorén ir laiky- 
tinos prieveiksmiais. Sparty iliatyvo formos /atikan prieveiksméjima greiciausiai lé- 
mé daiktavardzio latikas semantinés struktiros raida abstraktéjimo link. Sio 
daiktavardzio abstrak¢iausios reiksmés ‘vieta po atviru dangum’ ir ‘iSoré’ (LKZ,,,, 
178) dazniausiai tezymi erdvés opozicijos vidus vs iforé viena puse. Toks daiktavardis 
objektinés reiksmés jau neturi. Jo iliatyvo forma laikan abstrakéiai rodo krypti erd- 
veje (i5 vidaus i iSore) ir faktiSkai jau yra prieveiksmis.Tokie prieveiksmiai nesugeba 

lokalizuoti modifikuojamo veiksmo pabaigos (rezultato)'’. Galbit dél Sios paveldé- 
tos semantinés ypatybés formos latka(n), latikon, latikonais (ir isvestiné lak) perfi- 

cientyvinese konstrukcijose postverbo vaidmeniui pasirenkamos re¢iau nei forma é- 
me(n) (ir iSvestiné Zemyn), nes menkiau nei pastaroji tinka veiksmo artéjimui prie 
pabaigos reiksti. SprendZiant Siu postverbinés vartosenos formu traktavimo ir patei- 
kimo leksikografiniame apraSe klausima, reikétu atkreipti démesi i tai, kad dél ob- 
jektinés reikSmés praradimo vienu atveju ir jos iSlaikymo kitu — kur kas mazesnis 
semantinis skirtumas tarp iliatyvo formu Jatika(n) (et cet.) ir prieveiksmio /aik, nei 

jis yra atitinkamai tarp Zémé(n) ir Zemyn (et cet.). 
4. Su tarpinio veiksmazodziu veikslo raiska galima bitu sieti ir iliatyvo forma Salin. 

LKZ (XIV 446-447) postverbiskai vartojama Si forma vadinama priveiksmiu veiks- 

mazodzio reiksmei pabréZzti. Perzitiréjus Cia pateikiamus ir papildymy kartotekos pa- 

vyzdzius, tampa aisku, kad perficientyvines konstrukcijas su forma Salifi daugiausia 

sudaro Salinimo (atskyrimo) reikSmés veiksmazodZiai, plg.: 

(47) Lapa tas duris Salin atsispyres TRK ( ERA 447). 

(48) Paskiau tq {[v]andinj léisi apent Salin Vvr (LEZ. 447). 

(49) Vaikscioji kaip baidyklé — plaukus kifpk Salin JpR (LKZ,.,, 446). 

(50) Drabuzius isplausi i neimsai Salin, pakol nenusileis saulé DR (LKZ,.,, 447). 

Su nykimo ir naikinimo reiksmés predikatais uzfiksuotas tik vienas kitas pasaky- 
mas, plg.: 

‘7 Pasakymuose su Siais prieveiksmiais paprastai lokalizuojama (slinkties) veiksmo pradzia, papildomai 
tam panaudojant vidaus reiksmés prielinksnines konstrukcijas if trobés, pro duris ir pan.
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(51) Diitina bulbelés Salih ZR (LKZ,,, 447). 
(52) Tos staklés igyvéntos alin, reik dirbinties kitas Sts (LKZ.5 447). 

Daugelyje pasakymy su Salinimo reikimés predikatais forma Salin galima laikyti at- 

lickant kartu ir erdvés prieveiksmio funkcija. Ir tai nenuostabu — kaip prieveiksmis, 

galin idealiai semantiskai dera prie tokios reiksmés veiksmazodziy. Jeigu Sios reiksmés 

veiksmazodzius forma Salii modifikuoja tarmése, kurios nutolusios nuo perficientyvi- 

niy konstrukcijy vartojimo arealo, tai tada ji laikytina grynai prieveiksmiu, plg.: 

(53) Sakau, ar visq rankq pjauti Sali reiks? KivRZ (LKZ,,, 446). 

(54) Alywinés obels turési rézt Sakas Salin. SNT (LKZ,., 446). 

Dél daugumos tokiy pavyzdziy galimos dvejopos interpretacijos tenka pripazinti, 

kad su forma Salifi sudaromos perficientyvinés konstrukcijos (iSskyrus, Zinoma, tuos 

retus atvejus su nykimo ar naikinimo reiksmés veiksmaZodziais) néra tokios grynos 

kaip, pavyzdziui, su forma Zémé(n). Dél to ir iskyla keblumy jas pateikiant leksiko- 

grafiniame aprase'’. Silpng perficientyvo raiska tokiose konstrukcijose, be kita ko, 

liudija ir faktas, kad forma Sali jose gana daznai eina po prieSdeliniy veiksmazodziu, 

kurie patys vieni jau gali reiksti baigtinj veiksma, plg.: 

(55) Liepé seniisius tus tvartus nugriduti Salin KR. 

(56) Po tam vel niverté tq bokstq Salin Lk (LKZ,.n, 447). 

(57) Nalupam Salin tq Zieve, supjaustom gabalais dideliais [obuolius] Tv. 

4.1. Formos Salifi netinkamumo perficientyvo raiskai priezasciy, kaip ir ankstesniu 

atveju, reikéty ieSkoti jos semantikoje. Kaip prieveiksmis, $i forma placiai vartojama 

visame plote j vakarus nuo iliatyvo vartojimo arealo. Ji, kaip ir forma lawka(n), daz- 

niausiai modifikuoja slinkties arba apskritai horizontalaus judéjimo veiksmazodzius. 

Spartu iliatyvo formos alin prieveiksméjima greiciausiai léemé daiktavardzio Salis reiks- 

més abstraktéjimas. Abstrakéiausia Sio daiktavardzio reiksmé ‘vieta ar erdvé, esanti 

toléliau nuo ko nors, nuoSalé’ (LEZ... 456) tezymi erdvés opozicijos centras (kur 

lokalizuotas subjektas) vs periferija viena puse. Toks daiktavardis jau yra praradgs ob- 

jektine reiksme. Jo iliatyvo forma Sali abstrak¢iai rodo krypti erdvéje (iS vietos, kur 

subjektas yra, i pakraSti) ir fakti8kai jau yra prieveiksmis. Si forma, kaip ir forma 

laika(n), inherentiskai nesugeba lokalizuoti modifikuojamo veiksmo pabaigos ir gal- 

bit dél to menkiau nei forma Zémé(n) tinka perficientyvui reiksti. Kita vertus, ieSkant 

atsakymo j klausima, kaip apskritai tokios semantikos Zodziai gali eiti veikslo rodiklio 

pareigas, reikéty atkreipti démesi j ta fakta, kad direktyvu ladkan ir alii: modifikuo- 

jamu slinkties veiksmazodziy perficientyvas siejasi ne tick su veiksmo pabaigos, kiek 

su veiksmo pradzios lokalizacija, kuri Siose konstrukcijose visuomet suponuojama. 

‘8 LKZ toje pacioje vietoje pateikiami pavyzdiiai tick is Siauriniu, tick ir iS pictiniy tarmiy. Vienas kitas 

aiskesnis perficientyvas, regis. isimaises tarp adverbinés vartosenos pavyzdziu, plg.: Grado muni Salin, ir gan 

ZEML (LKZ,,,,, 446); AS pasiémiau Sakalj tq Sunj misti Salin END (LKZ,.,,, 446). 
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5. Ne visi Siaurinése lietuviy Snektose vartojami postverbai yra sietini su iliatyvo 
linksniu. Siauriniu z zemaiciy vartojamas virsud greiCiausiai yra inesyvo kilmes"”. Siau- 

riniy panevéziskiy tarméje ja atliepia formos virsi (virsum), virs. LKZ visos Sios for- 

mos interpretuojamos semantiskai ir pateikiamos kaip prieveiksmiai. Kadangi jos 

daznai kartojasi po kai kuriy veiksmaZodziu, tai neretai Zodyne laikomos su tais veiks- 

mazodZiais sudaromy frazeologiniy junginiy sudétinémis dalimis (ypaé jeigu veiks- 
mazodZiai vartojami netiesiogine reiksme). Taciau taip elgiamasi nenuosekliai, plg.: 

(58) Piola virs, baras: uzverstas griovelis VSK (LKZ,.,. 605). 

(59) Nieko negaliu pasakyti, tuoj ptola virsSum V8K (LKZ,, 621). 

(60) Ka ans pamato, pila virsué kaip Serna TL (LKZ,.,. 626). 

Pastarasis pavyzdys Zodyne pateikiamas jau ne kaip frazeologizmas (beje, kaip ir 
kiti greta esantys Zemaiciy sakiniai). Kita vertus, visai be pagrindo cia daromi fraze- 
ologizmai i$ tokiy tiesiogiai suprantamy pasakymy kaip Lipa virsué [Suo], jei néko 
nesakai KLK (LKZ,,. 626) ir kt. 

sa. Akivaizdu, kad LKZ kalbamos formos su veikslo kategorija nesiejamos. Per- 
zvelgus Cia pateikiamus Zemaiciy pasakymus su forma virsud, matyti, kad ji dazniau- 
siai vartojama su horizontaly judéjima reiskian¢iais veiksmazodziais (pilti, S6kti, eiti, 
vaziuioti) ir modifikuoja juos ne tik krypties (rodo artéjima tiesiai i ka, puolima tie- 
siai ant ko), bet ir intensyvumo (rodo sparty artéjima, staigy puolima) atzvilgiu. Ba- 

tent kaip veiksmo intensifikatoriai, rodantys objekto ar reiSkinio staigy artéjima j ka 
nors, jie galéty biti interpretuojami ir kaip gramatiniai veikslo rodikliai, nes kartu 
reiskia ir sparCiai artéjantj prie pabaigos (iki susidirimo, kontakto) slinkties veiksma. 

5.2. Pasakymy analizé rodo, kad jeigu veiksmazodis zymi tiesioginj (fizini) kontakta 
su objektu, tuomet forma virsu6 paprastai lengviau interpretuoti kaip krypties prie- 
veiksmi, plg.: 

(61) Sukrioké [masina], maniau, ka virsud vazitolja], suvirpéjau Kr& (LKZ. 

(62) Turiav gaidj, — ka pila virsué! RNV (LKZ,... 626). 

(63) Esam bége nu ty jauciy, — piils virsué ZD (LKZ,.,. 626). 

626). XIX 

Galima manyti, kad veiksmo krypties modifikatoriaus funkcija forma virsué pavel- 
dejo i§ prielinksninés (polinksninés) vartosenos i8 esmés tos patios riisies pasaky- 
muose, plg.: 

(64) Mauna véjais [masinos], i vir’ué Zmogaus vazito[ja] RDN (LKZ,... 626). 

(65) Ta karvé dideliai draskés, ptiolé Zmonims virsué AKM (LKZ,,. 626). 

5.3. Kai Sie veiksmazodzZiai vartojami netiesiogine reiksme, t. y. fizinio kontakto 
nezymi, tai juos modifikuojancia forma virsu6é lengviau laikyti postverbu, plg.: 

'Yra uZfiksuota ir forma virsu6n, kur n veikiausiai yra i8 iliatyvo formos virswi: Daba vaikai virsuon 
pulna ant senesnio KRr& (LKZ,, x 627).
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(66) As nenoré[ja]u tq vaikj iSduoti, ant ano puls virsuo SD (LKZn5 626). 

(67) Soksta virsué, akes drasko [bernitkStis] KRs (LKZ,.. 626). 

5.4. Perficientyvo raiska yra aiSkiausia, kai forma virud eina po slinkties veiksma- 

zodziu ir zymi ko nors (sparty) artéjima tiesiai j ta vieta, kur yra kalbétojas, plg.: 

(68) Vokytis eita vir’ud, bet maisos i ruskiai Sts (LEZ. 626). 

(69) Véjas pata tq smarve virsué TRK (LKZ,.. 626). 

(70) Lytus eina virsué, greiciau tik grébkiat AKM (LKZy1. 626). 

Tai suprantama, nes formos virsué modifikuojamy tokios reikSmés veiksmazodziu 

ivykio veikslas bitinai siejasi su veiksmo subjekto atvykimu (ar objekto atgabenimu) 

j tam tikra erdvés (kelio) punkta. 

6. Galiausiai reikéty aptarti viena praktinio pobiidzio klausima, kylantj taikant po- 

stverbo termina aptariamoms formoms tais atvejais, kai Sios eina pries veiksmazodi, 

plg.: 

(71) Vista gal kq isgiedoti, galvq Zémé kerta KRs. 

(72) Emé kaimas deginti, gyventojus vienus vergti, kitus laukan (laukon? — R.M.) kirsti 

S. Dauk (LKZ,,, 177). 

Perficientyviniy konstrukcijy analizé rodo tokia tendencija: kuo grynesné yra tar- 

pinio veikslo raiska, tuo grieZciau fiksuota postverbo pozicija po veiksmazodZio. Ir, 

atvirkséiai, kuo labiau kalbamy formy atliekama gramatiné funkcija sumi8usi su di- 

rektyvo” raiska, tuo laisvesné jy vieta sakinyje. Taciau net ir aiskiu perficientyvy at- 

veju retkar¢iais pasitaikantis postverbo pavartojimas pries veiksmazodi visiskai su- 

prantamas, jeigu ji aiskinsime kaip tekstualinj reiSkini, t. y. priklausantj nuo pasakymo 

realizavimo aplinkybiy. Tokia ,,inversija“ imanoma, kai egzistuoja griezta taisykle, 

kuri tik gilesniu morfosintaksiniu lygmeniu fiksuoja perifrastinio perficientyvo de- 

meny tvarka. Taigi postverbo termino vartojimas kalbamoms formoms apibidinti 

yra visiskai pateisinamas. 

ISVADOS 

1.Nekyla abejoniu dél perficientyviniy konstrukcijy egzistavimo Siaurinése lietu- 

viu Snektose. Jos turi biti tinkamai reprezentuotos LKZ tekste. 

2. LKZ perficientyvinés konstrukcijos pateiktinos prie jy veiksmazodziu tarpinj veiks- 

la rodanciy formu. Sios formos turi biti kuo vienodziau gramatiskai traktuojamos. 

Taip pasickiama maksimalios kalbamu konstrukciju koncentracijos vienoje vietoje, lei- 

dzianéios spresti apie ju paplitimo geografija. Vienodas Siu perficientyvo rodikliu pa- 

teikimas padidintu ir naujai rengiamo LKZ leidimo elektroninés paieSkos skaidruma. 

20 Perficientyvinés konstrukcijos su kitos semantinés prigimties postverbais, kaip antai kidurai, Igiai, kietai 

ir pan., nenagrinétos.
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3. Siaurinése lietuviy snektose vartojamu perficientyviniy konstrukcijy veikslo rais- 
ka yra nevienodo rySkumo. Perficientyvo grynumas priklauso nuo jo gramatine funk- 
cija rodanciu formu desemantizacijos laipsnio. Kuo labiau desemantizuotos Sios for- 

mos, tuo grynesné tarpinio veikslo raiska. Siu formy resemantizacijos galimybés, t. y. 

kai jas imanoma interpretuoti kaip erdvés prieveiksmius, iS dalies priklauso ir nuo 
pasakymu predikatu semantikos. 

4. Néra jokio teorinio pagrindo kalbamas formas laikyti prieveiksmiais. Zodyne jas 
pateikiant pakanka formalaus postverbo termino (sutrumpintai — postv.), 0 prireikus 
apibrezime galima vartoti niekuo neipareigojancius iliatyvo formos, prieveiksmineés for- 
mos ar pan. terminus (priklausomai nuo tu formy semantinés prigimties). 

5. Labiausiai paplitusios yra perficientyvinés konstrukcijos su iliatyvo prigimties 
postverbu Zémé(n) (ij Zéme) ir jo lokaliniais adverbineés prigimties variantais (Siaurés 

vakary Zemaiéiu) Zémyn (Zemyn) ir Zémynais (Zemynais). Sie postverbai paprastai ei- 

na po nykimo, naikinimo ir Salinimo (atskyrimo) reik’més veiksmazodziu. Siu peri- 
frastiniu konstrukciju perficientyvo reikSmé yra pati rySkiausia. Dviprasmiskai atro- 
do tik vienas kitas atvejis, kai minetieji veiksmazodZiai kartu reiSkia ir vertikalu 
judéjima zemyn (tuomet kalbamos formos gali biti suvokiamos ir kaip erdvés prie- 
veiksmiai). 

6. Perficientyvinés konstrukcijos su postverbu zémé(n) vartojamos visame latvis- 
kame Lietuvos pasienyje. Siu konstrukcijy pietine paplitimo riba galima laikyti ap- 
skritai perficientyvo paplitimo Siaurinése lietuviu Snektose riba ir j ja orientuotis 

tais atvejais, kai kalbamas perifrastines konstrukcijas galima aiSkinti dvejopai. 
7. Iliatyvo kilmes postverbai latika(n), (latiko(n), latikonais) ir Salin laikytini grei- 

ciau adverbinés prigimties formomis kaip ir forma laak. Perficientyvinés konstrukci- 
jos su Siais postverbais yra miSraus tipo, nes daznu atveju jie gali biti interpretuoja- 

mi ir kaip veiksmo krypties erdveje modifikatoriai. Kiek aiSkesné yra su Siais 

postverbais sudaromy tu paciy anihiliacinés reiksmeés veiksmazodziu konstrukciju 
perficientyvo raiska. Lengviausiai adverbiskai interpretuojamos po horizontalu (slink- 
ties) veiksma reiskian¢iy veiksmazodziu einan¢cios formos, todél postverbiné ju funk- 
cija yra labiausiai ,,uztemdyta“. 

8. Su inesyvo kilmes zemai¢iu forma virsud perficientyvines konstrukcijas sudaro 
ribotas kiekis puolima ar staigia slinkti rei8kian¢iy veiksmazodziu. Si forma daznu 

atveju sakinio veiksma modifikuoja kartu kiekybés (reiSkia judéjimo intensyvuma) 

ir krypties erdvéje (tiesiai j objekta) atzvilgiu, todél néra grynai gramatinis (veikslo 
funkcijos) rodiklis. Aiskiausiai postverbiné formos virsud funkcija atsiskleidzia, kai 
ji eina po slinkties veiksmazodziu. ReikSdama staigu ko nors artéjima tiesiai j pasa- 
kymo subjekta ji kartu reiSkia ir slinkties veiksmo pabaiga. 

9. Zodyne Sios tarpinio veikslo rodiklio pareigas einanéios formos pateiktinos su 
pazyma post. atskirai nuo prieveiksmiu. Geriausia jas, zinoma, bitu iSkelti atskiru 

straipsniu. Siekiant, kad kuo daugiau perficientyviniu konstrukciju bitu pateikiama 

vienoje vietoje, prie pagrindiniy formu pagal galimybes reikétu pateikti ir lokalinius 

variantus. Tarkime, LKZ metodika neleidzia formy émeé(n) ir Zémyn (Zemyn) pateik- 

ti viename Ieksikografiniame straipsnyje, taciau tikslinga (o tam yra, kaip parodéme, 
ir teorinio pagrindo) greta perficientyvy su sintetinio iliatyvo forma Zémé(n) pateikti
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pavyzdiius su perifrastinio iliatyvo forma j Zéme (arba atvirks¢iai, kaip cia buvo pa- 

daryta str. Zémé). PanaSiai greta konstrukcijy su postverbu zémyn (Zemyn) viename 

straipsnyje baty galima pateikti ir pavyzdZius su ilgesniuoju jo variantu Zémynais (Ze- 

mynais), kaip tai daroma pateikiant prieveiksmius straipsnyje zémas, -a. 

1 LENTELE. PASAKYMU SU PERFICIENTY VINEMIS KONSTRUKCIJOMIS 

PREDIKATAI (NYKIMO REIKSMES VEIKSMAZODZIAI) 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Veiksmazodis Zémén zémé i Zéme Zémyn Zemyn Zémynais — Zemynais 

mirti PLNG,LG, Krs,TRS TL Dr, Grs_, Sp, VGR LNK SK 

SKD, TRKN, PLT 

Sts, YL, 

TRK, AKM, 

Vor, MZk 

x2 

sprogti KivrZ, Ron, Krs Dr,SKD, SD, TRK 

TRK x3 Brs 

dvésti Krt, PLT Krs Sp 

x 2, KivrZ, 

AKM 

bengtis TRK 

Slopti AKM 

karSinties Sts YL 

kandéti Sts (apie kaili) 

Salti ZEML, MZk, Pp KivrZ x 2, 

TRKx3 TRK 

skésti VKS, Lz Sts 
  

eiti ‘slinkti? © VGR (apie 

iisus), 

RDN (apie 

plaukus) 
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Veiksmazodis zémén zémé [Zéme Zémyn Zemyn Zémynais Zemynais 

Sérties Sts 

birti Ms (apie 

aSmenis) 

sifgti YL 

kristi SkD (apie 

galvas kare) 

galtioties SKD 

blogéti SKD 
  

2 LENTELE. PASAKYMU SU PERFICIENTYVINEMIS KONSTRUKCIJOMIS 

PREDIKATAI (NAIKINIMO REIKSMES VEIKSMAZODZIAI) 
  

Veiksmazodis zémén Zémé i Zéme Zémyn Zemyn Zémynais — Zemynais 
  

Sduti kaimyna KL, 

([zmogy] PLt, 

[zmogu] 
KRrtn, [Zmo- 

gu] ALs, 

[zmogu] YL, 

[zmogu] 
ZEML, ta 

zalti TRK, 

[zmogu] Sk, 

boba Vsk, 

tévus Ps, 

komunista 

PPL, vyra 

KpR 

[zmogy] 

KAL, 

[zmogy] 
Sb, [zmo- 

gu] Gp 

tokj Zalti 

Sb, Zmogu 

Zp x2, 

[zmogu] 
YL, [Zmo- 

gu] Sp 

  

musti vaika TRK, 

teva TRK, 

[zmogy] 

TRKN 

[zmogu] YL 
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2 LENTELES TESINYS 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Veiksmazodis Zémén Zémé i Zéme Zémyn Zemyn Zémynais Zemynais 

[daikta] 

TRK, [Zmo- 

gu] YL, mu- 

ses END 

(uz) musti ta zmogu 

PLNG 

bengti [zmogu] save SD 

ZEML, boba 

TRK 

imti gyybe _ [zmogui] SD 

karti [zmogu] Lc {zmo- 

gu] YL 

smdugti [zmogu] TRK [zmogu] 

TRK, 

[zmoguy] 
Ms 

rakti Serna KRS 

pilti “Sauti’ zmogpjova zmogzudzius 

Zudyti [zmo- 

gu] YL 

kanoti {varna] PLT 

(su)lésti vistyCcius 

Sts 

mucyti sene VKS 

(nu)datiiti seniisius ZEML 

ganyti dobilus Sts javus PLNG 
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2 LENTELES TESINYS 

Veiksmazodis Zémeén Zemé i Zeme Zémyn Zemyn Zémynais Zemynais 

spdausti (apie spisti (apie 

baznyCioje) skausma) 

SLNT Sts 

kalti linus Sts 

stinginti (apie speiga) 

Sts 

kifsti [zmogu] Sts 

pjauti (apie li- 

ga) Sb 

3 LENTELE. PASAKYMU SU PERFICIENTYVINEMIS KONSTRUKCIJOMIS 

PREDIKATAI (SALINIMO (ATSKYRIMO) REIKSMES VEIKSMAZODZIAI) 

Veiksmazodis zémén zémé izeme Zémyn Zemyn Zémynais Zemynais 

imti skira YL, dulkeles Pp 

kryziu TR, 

Slejeri KLK, 

kepure KLK, 

ranka KLk, 

brangenybes 

Vor, lukSta 

Jpp, burokus 

AKN 

vilkti(s) $varka JNS,  Svarka Lk 

[drabuZius] 

VSK 

kinkyti arkli KLk, {arkli] TRS 

arklj Zc, ku- 

meles KivrZ 
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3 LENTELES TESINYS 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Veiksmazodis zémén zémé i Zéme zZémyn Zemyn Zémynais Zemynais 

meésti {maista] PLN, rikyma 

lopa LNKv, Krs 

alu KR¢ 

kirsti medzius Vz, galvaKr$ galvaLk koja TRK 

galva KL, 

koja TRK, 

galva VB 

griduti(es) [nama] KRTN, {namus] YL 

numus Sts, 

mokykla KLK, 

namuka SLC 

kirpti barzda Sp, 

uostus SD, 

[medZiaga] YL, 

mediiaga ZG 

pjauti [javus] Bor, lazdyna koja KrG 

gipsa Bpr, AKM 

kriause Zc, 

kojas VKS 

réuti linus KLvrZ Zoles KrS bulves KRtN, linus JDR 

linus Kip 

kasti bulbes Sp bulbes TRK 

lauzti ranka TRK 

krap5styti bites MSK 

(nu)plésti svogiiny oda 

c 

dréksti spuoga VKS 

nesti puoda KL 
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3 LENTELES TESINYS 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Veiksmazodis Zémén zémé i Zéme Zémyn Zemyn Zémynais — Zemynais 

keélti puodaKt _ keptuve Lk [puoda] Sp 

méauti(s) ziedaTRK  kelnes Sauk zekes GRSL 

rédyti(s) [zmogy] TRK 

daryties Lkz Ms 

‘rengtis’ 

valkstyti burnosus PLT 

lipti berzus 

AKM 

tépti medu Sts 

(nu)meésti virSaiti JOR 

ritinti senj RDN 

versti valdzia SkD 

SUTRUMPINIMAI 

LKA,,, — Lietuviy kalbos atlasas 3, Morfologija, red. K. MORKUNAS, Vilnius: Mokslas, 1991. 

LKE — Lietuviy kalbos enciklopedija, red. V. AMBRAZAS, Vilnius: Mokslo ir enciklopediju leidybos institutas, 
1999. 

LKZ, ,, — Lietuviy kalbos Zodynas 7, red. J. KRuoPAS, Vilnius: Mintis, 1966. 
LKZ,,, — Lietuviy kalbos Zodynas 14, red. K. Uvypas, Vilnius: Mokslas, 1986. 
LKZ,,, —Lietuviy kalbos Zodynas 19, red. V. VITKAUSKAS, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos institu- 
tas, 1999. 

LKZ,, —Lietuviy kalbos Zodynas 20, red. V. VITKAUSKAS, Vilnius: Lietuviy kalbos institutas, 2002. 
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